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1. 3.2.

IT ● Caldaia diesel con telaio in acciaio inox 
• Anticalcare standard 
• Sistema con flussostati 
• Ruota anteriore girevole 
• Serbatoio del gasolio in acciaio inox con livello gasolio
• Diametro serpentina 17 mm  
• Lunghezza serpentina 26 mt
EN ● Diesel  boiler with stainless steel frame 
• Antiscale standard 
• Flowswitch system
• Front swivel wheel
• Diesel tank in stainless steel with fuel level
• Diameter stainless 17 mm  
• Length stainless 26 mt
ES ● Caldera diesel en acero inox 
• Kit antical standard 
• Fluir para el control de l’agua 
• Depòsito de diesel en acero inox y nivel de combustible
• Diámetro serpentin 17 mm  
• Largo serpentin 26 mt

CARATTERISTICHE ● FEATURES ● CARACTERÍSTICAS

ACCESSORI ● ACCESSORIES ● ACCESSORIOS

DISPOSITIVI DI SICUREZZA ● SAFETY EQUIPMENT ● DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD

IT ● • CALDAIA: posizionata in modo verticale con raffreddamento ad aria, motorino con ventola di raffreddamento indipendente ed 
ottimizzatore di combustione regolabile.
• FONDO CALDAIA in cemento refrattario (spessore di 4 cm) resistente agli sbalzi termici.
• SERPENTINA in acciaio
EN● • BOILER: vertically positioned with air cooling, cooling fan motor with independent control and adjustable combustion optimizer.
• BOTTOM BOILER in refractory cement (thickness of 4 cm), resistant to thermal shock.
• Steel COIL 
ES ● • CALDERA: en posición vertical, con refrigeración por aire, motor de ventilación independiente y la optimización de combustión 
ajustable. 
• FONDO CALDERA de cemeto refractario (4 cm de espesor), resistente a los choques térmicos.
• SERPENTIN de acero.

CALDAIA ● BOILER ● CALDERA

IT ● Con il sistema DMA la macchina gestisce la mancanza di acqua con l'accensione di un Led rosso "H2O" (mancanza acqua), contemporaneamente fa si che si spenga il motore, evitando danni alle 
guarnizioni della pompa. Come intervenire: Dopo aver ripristinato le normali condizioni, riportare il selettore in posizione "zero" e poi riaccendere per riavviare il tutto.
EN ● This safety equipment DMA manages the absence of water stopping the machine and signaling it with a red light on the panel control. This system is re ally important because it avoid 
that the pump works without water.  When the normal condition are restored, put the selector in position "ZERO" and restart the machine.
ES ● Con el sistema DMA la maquina se encarga de la falta de agua con el encendido de una luz roja "H2O" (falta de agua), al mismo tiempo hace que se apaga el motor, evitando daños en 
las juntas de la bomba. Qué hacer: Después de restaurar las condiciones normales, devuelva el interruptor a la posición "cero" y luego encienda la máquina.

79			 Tubo R2 5/16" · H.P. hose R2 5/16" · Manguera R2 5/16" 10 mt	 10 mt 
OPT04			Serpentina in acciaio inox 304 · 304 Stainless steel coil · Serpentin en acero inoxidable 304
OPT12			Adattatore per camino acciaio inox 430 · 430 Stainless steel chimney adapter · Adaptator para chiminea de acero inoxidable
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ACCESSORI OPTIONAL ● OPTIONAL ACCESSORIES ● ACCESORIOS OPCIONALES
Cod.	 Descrizione ● Description ● Descripción
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